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Chapter 9

Burmese Interlinear
Reference: Burmese Judson Bible (1835)

1֙ וַיְהִי
–နငှ့်ဖြစ်လေ၏
H1961

בַּיּ֣וֹם
–၌နေ့
H3117

י הַשְּׁמִינִ֔
–ထုိရှစ်ရက်မြောက်
H8066

קָרָ֣א
ခေါလ်ေ၏
H7121

ה מֹשֶׁ֔
မောရှေ
H4872

ן לְאַהֲרֹ֖
–သ့ုိအာရုန်
H0175

וּלְבָנָי֑ו
–နငှ့်–သ့ုိသ့ူသားများ

וּלְזִקְנֵי֖
–နငှ့်–သ့ုိသက်ကြီးများ–၏
H2205

ל׃ יִשְׂרָאֵֽ
ဣသရေလ
H3478

အဋ္ဌမနေ့၌ မောရှေသည် အာရုနန်ငှ့်သူ၏သားများ၊ ဣသရေလ အမျ ိုးအသက်ကြီးသူများတ့ုိကုိ ခေါ၍်၊

וַיֹּ֣אמֶר2
–နငှ့်ပြောလေ၏
H0559

ל־ אֶֽ
–သ့ုိ
H0413

ן אַהֲרֹ֗
အာရုန်
H0175

קַח־
ယူပါ
H3947

ךָ לְ֠
–သ့ုိသင်

עֵגֶ֣ל
နာွးသငယ်
H5695

בֶּן־
သား–၏

ר בָּקָ֧
နာွး
H1241

את לְחַטָּ֛
–သ့ုိအပြစ်ယဇ်

יִל וְאַ֥
–နငှ့်သုိးထီး

לְעֹלָ֖ה
–သ့ုိမီးရ့ုိှရာယဇ်

תְּמִימִ֑ם
အပြစ်မရိှသော
H8549

ב וְהַקְרֵ֖
–နငှ့်ဆက်ကပ်ပါ
H7126

לִפְנֵי֥
–သ့ုိရှေ့မှောက်
H6440

יְהוָֽה׃
ထာဝရဘုရား
H3068

အာရုနအ်ား၊ သင်သည် အပြစ်ဖြေရာယဇ်ဘ့ုိ အပြစ်မပါသော နာွးသငယ်တကောင်၊ မီးရ့ုိှရာ ယဇ်ဘ့ုိ အပြစ်မပါသော 

သုိးထီးတကောင်ကုိယူ၍ ထာဝရဘုရားရှေ့တော်၌ ပူဇော်လော။့

וְאֶל־3
–နငှ့်–သ့ုိ
H0413

בְּנֵי֥
သားများ–၏

יִשְׂרָאֵ֖ל
ဣသရေလ
H3478

ר תְּדַבֵּ֣
ပြောရမည်
H1696

ר לֵאמֹ֑
ပြောသည်ကား
H0559

קְח֤וּ
ယူကြ
H3947

שְׂעִיר־
ဆိတ်–

עִזִּים֙
ဆိတ်
H5795

את לְחַטָּ֔
–သ့ုိအပြစ်ယဇ်

גֶל וְעֵ֨
–နငှ့်နာွးသငယ်
H5695

וָכֶבֶ֧שׂ
–နငှ့်သုိး
H3532

בְּנֵי־
သားများ–၏

שָׁנָה֛
နစ်ှ
H8141

ם תְּמִימִ֖
အပြစ်မရိှသော
H8549

ה׃ לְעֹלָֽ
–သ့ုိမီးရ့ုိှရာယဇ်

ဣသရေလ အမျ ိုးသားတုိ့အားလည်း သင်တုိ့သည် အပြစ်ဖြေရာယဇ်ဘ့ုိ ဆိတ်သငယ်တကောင်၊ မီးရ့ုိှရာယဇ်ဘ့ုိ အပြစ်မပါ 

အခါမလည်သော နာွးသငယ်တကောင်၊ သုိးသငယ်တကောင်၊ -

וְשׁ֨וֹר4
–နငှ့်နာွး
H7794

יִל וָאַ֜
–နငှ့်သုိးထီး

ים לִשְׁלָמִ֗
–သ့ုိမိဿဟာယယဇ်
H8002

֙ לִזְבֹּחַ֙
–သ့ုိယဇ်ပူဇော်ရန်
H2076

לִפְנֵי֣
–သ့ုိရှေ့မှောက်
H6440

יְהוָ֔ה
ထာဝရဘုရား
H3068

וּמִנְחָ֖ה
–နငှ့်ဘောဇဉ်ပူဇော်
H4503

בְּלוּלָה֣
ရောနေှာ

מֶן בַשָּׁ֑
–၌ဆီ
H8081

י כִּ֣
အကြောင့်ဆုိသော်

הַיּ֔וֹם
–ထုိနေ့
H3117

יְהוָה֖
ထာဝရဘုရား
H3068

נִרְאָ֥ה
ထင်ရှားတော်မူမည်
H7200

ם׃ אֲלֵיכֶֽ
–သ့ုိသင်တုိ့
H0413

ထာဝရဘုရားရှေ့တော်၌ ပူဇော်သော မိဿဟာယယဇ်ဘ့ုိ နာွးထီးတကောင်၊ သုိးထီးတကောင်၊ ဆီနငှ့်ရောသော 

ဘောဇဉ်ပူဇော်သက္ကာကုိ ယူကြလော။့ ယနေ့ထာဝရဘုရားသည် သင်တုိ့အား ထင်ရှားတော်မူမည်ကုိ ပြောလောဟ့ ုဆုိလေ၏။
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וַיִּקְח֗ו5ּ
–နငှ့်ယူကြလေ၏
H3947

אֵת֚
–ကုိ
H0853

ר אֲשֶׁ֣
–သည်

צִוָּ֣ה
အမိန ့ထု်တ်ခ့ဲသော
H6680

ה מֹשֶׁ֔
မောရှေ
H4872

אֶל־
–သ့ုိ
H0413

פְּנֵי֖
ရှေ့မှောက်
H6440

הֶל אֹ֣
တဲ–၏
H0168

מוֹעֵד֑
ပဲွတော်
H4150

֙ יִּקְרְבוּ וַֽ
–နငှ့်ချဉ်းကပ်ကြလေ၏
H7126

כָּל־
အလုံးစံု
H3605

ה הָעֵ֣דָ֔
–ထုိပရိသတ်
H5712

עַמְד֖וּ וַיַּֽ
–နငှ့်ရပ်ကြလေ၏
H5975

לִפְנֵי֥
–သ့ုိရှေ့မှောက်
H6440

יְהוָֽה׃
ထာဝရဘုရား
H3068

မောရှေမှာထားသောအရာတုိ့ကုိ ပရိသတ်စည်းဝေးရာ တဲတော်ရှေ့သ့ုိ ဆောင်ခ့ဲပြီးမှ၊ ပရိသတ် အပေါင်းတုိ့သည် ချဉ်းကပ်၍ 

ထာဝရဘုရားရှေ့တော်၌ ရပ်နေကြ၏။

וַיֹּ֣אמֶר6
–နငှ့်ပြောလေ၏
H0559

ה מֹשֶׁ֔
မောရှေ
H4872

זֶה֧
ဤ
H2088

הַדָּבָ֛ר
–ထုိအမုှ
H1697

אֲשֶׁר־
–သည်

צִוָּ֥ה
အမိန ့ထု်တ်ခ့ဲသော
H6680

יְהוָה֖
ထာဝရဘုရား
H3068

תַּעֲשׂ֑וּ
ပြုကြ

א וְיֵרָ֥
–နငှ့်ထင်ရှားမည်
H7200

אֲלֵיכֶ֖ם
–သ့ုိသင်တုိ့
H0413

כְּב֥וֹד
ဘုနး်တော်
H3519

יְהוָֽה׃
ထာဝရဘုရား
H3068

မောရှေကလည်း၊ သင်တုိ့သည် ထာဝရဘုရား မိန ့တ်ော်မူသည်အတုိင်း ဤသ့ုိပြုကြ၍၊ ထာဝရဘုရား၏ ဘုနး်တော်သည် သင်တုိ့အား 

ထင်ရှားမည်ဟ၍ူ၎င်း၊

אמֶר7 וַיֹּ֨
–နငှ့်ပြောလေ၏
H0559

ה מֹשֶׁ֜
မောရှေ
H4872

ל־ אֶֽ
–သ့ုိ
H0413

ן אַהֲרֹ֗
အာရုန်
H0175

קְרַ֤ב
ချဉ်းကပ်ပါ
H7126

אֶל־
–သ့ုိ
H0413

֙ הַמִּזְבֵּחַ֙
–ထုိယဇ်ပလ္လင်
H4196

ה וַעֲשֵׂ֞
–နငှ့်ပြုပါ

אֶת־
–ကုိ
H0853

אתְךָ֙ חַטָּֽ
သင်၏အပြစ်ယဇ်

וְאֶת־
–နငှ့်–ကုိ
H0853

ךָ לָתֶ֔ עֹ֣
သင်၏မီးရ့ုိှရာယဇ်

ר וְכַפֵּ֥
–နငှ့်အပြစ်ဖြေပါ

עַדְךָ֖ בַּֽ
–၌သင်ကုိယ်တုိင်
H1157

וּבְעַד֣
–နငှ့်–၌
H1157

הָעָם֑
–ထုိလမူျား

ה וַעֲשֵׂ֞
–နငှ့်ပြုပါ

אֶת־
–ကုိ
H0853

ן קָרְבַּ֤
ပူဇော်သက္ကာ

הָעָם֙
–ထုိလမူျား

ר וְכַפֵּ֣
–နငှ့်အပြစ်ဖြေပါ

ם עֲדָ֔ בַּֽ
–၌သူတုိ့
H1157

ר כַּאֲשֶׁ֖
–က့ဲသ့ုိ–သည်

צִוָּ֥ה
အမိန ့ထု်တ်ခ့ဲသော
H6680

יְהוָֽה׃
ထာဝရဘုရား
H3068

အာရုနအ်ားလည်း၊ သင်သည် ယဇ်ပလ္လင်သ့ုိသွား၍ ထာဝရဘုရား မှာထားတော်မူသည်အတုိင်း၊ သင်၏ အပြစ်ဖြေရာယဇ်၊ 

မီးရ့ုိှရာယဇ်ကုိ ပူဇော်သဖြင့်၊ သင်နငှ့်လမူျားအတွက် အပြစ်ဖြေခြင်းကုိ ပြုလော။့ လမူျား ဆောင်ယူခ့ဲသော ပူဇော်သက္ကာကုိလည်း 

ပူဇော်၍၊ သူတုိ့အတွက် အပြစ်ဖြေခြင်းကုိ ပြုလောဟ့၍ူ ၎င်းဆုိလေ၏။

ב8 וַיִּקְרַ֥
–နငှ့်ချဉ်းကပ်လေ၏
H7126

ן אַהֲרֹ֖
အာရုန်
H0175

אֶל־
–သ့ုိ
H0413

חַ הַמִּזְבֵּ֑
–ထုိယဇ်ပလ္လင်
H4196

וַיִּשְׁחַ֛ט
–နငှ့်သတ်လေ၏

אֶת־
–ကုိ
H0853

עֵ֥גֶל
နာွးသငယ်
H5695

את הַחַטָּ֖
–ထုိအပြစ်ယဇ်

אֲשֶׁר־
–သည်

לֽוֹ׃
–သ့ုိသူ

အာရုနသ်ည်လည်း၊ ယဇ်ပလ္လင်သ့ုိသွား၍ မိမိနငှ့် ဆုိင်သော အပြစ်ဖြေရာယဇ် နာွးသငယ်ကုိ သတ်လေ၏။

https://biblehub.com/hebrew/3947.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/6680.htm
https://biblehub.com/hebrew/4872.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/6440.htm
https://biblehub.com/hebrew/168.htm
https://biblehub.com/hebrew/4150.htm
https://biblehub.com/hebrew/7126.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/5712.htm
https://biblehub.com/hebrew/5975.htm
https://biblehub.com/hebrew/6440.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/4872.htm
https://biblehub.com/hebrew/2088.htm
https://biblehub.com/hebrew/1697.htm
https://biblehub.com/hebrew/6680.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/7200.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/3519.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/4872.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/175.htm
https://biblehub.com/hebrew/7126.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/4196.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/1157.htm
https://biblehub.com/hebrew/1157.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/1157.htm
https://biblehub.com/hebrew/6680.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/7126.htm
https://biblehub.com/hebrew/175.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/4196.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/5695.htm


יַּקְרִבו9ּ וַ֠
–နငှ့်ဆက်ကပ်ကြလေ၏
H7126

י בְּנֵ֨
သားများ–၏

ן אַהֲרֹ֣
အာရုန်
H0175

אֶת־
–ကုိ
H0853

֮ הַדָּם
–ထုိအသွေး
H1818

אֵלָיו֒
–သ့ုိသူ
H0413

ל וַיִּטְבֹּ֤
–နငှ့်နစ်ှလေ၏
H2881

אֶצְבָּעוֹ֙
သ့ူလက်ချောင်း
H0676

ם בַּדָּ֔
–၌အသွေး
H1818

ן וַיִּתֵּ֖
–နငှ့်ထားလေ၏
H5414

עַל־
–အပေါ ်

קַרְנ֣וֹת
ချ ိုများ

חַ הַמִּזְבֵּ֑
–ထုိယဇ်ပလ္လင်
H4196

וְאֶת־
–နငှ့်–ကုိ
H0853

ם הַדָּ֣
–ထုိအသွေး
H1818

ק יָצַ֔
လောင်းလေ၏
H3332

אֶל־
–သ့ုိ
H0413

יְס֖וֹד
အခြေ
H3247

חַ׃ הַמִּזְבֵּֽ
–ထုိယဇ်ပလ္လင်
H4196

သူ၏ သားတုိ့လည်း အသွေးကုိ ယူဆောင်ခ့ဲသဖြင့်၊ အာရုနသ်ည် မိမိလက်ညုိှးကုိ အသွေး၌နစ်ှ၍ ယဇ်ပလ္လင်ဦးချ ိုတုိ့၌ ထည့်ပြီးမှ၊ 

ကြွင်းသောအသွေးကုိ ယဇ်ပလ္လင်ခြေရင်းနား၌ သွနလ်ေ၏။

וְאֶת־10
–နငှ့်–ကုိ
H0853

לֶב הַחֵ֨
–ထုိဆီဥ
H2459

וְאֶת־
–နငှ့်–ကုိ
H0853

הַכְּלָיֹ֜ת
–ထုိကျောက်ကပ်
H3629

וְאֶת־
–နငှ့်–ကုိ
H0853

הַיֹּתֶ֤רֶת
–ထုိအကာအရံ
H3508

מִן־
–မှ

הַכָּבֵד֙
–ထုိအသည်း
H3516

מִן־
–မှ

את הַחַ֣טָּ֔
–ထုိအပြစ်ယဇ်

יר הִקְטִ֖
မီးရ့ုိှလေ၏

חָה הַמִּזְבֵּ֑
–ထုိယဇ်ပလ္လင်အပေါ ်
H4196

ר כַּאֲשֶׁ֛
–က့ဲသ့ုိ–သည်

צִוָּ֥ה
အမိန ့ထု်တ်ခ့ဲသော
H6680

יְהוָה֖
ထာဝရဘုရား
H3068

אֶת־
–ကုိ
H0853

ׁה׃ מֹשֶֽ
မောရှေ
H4872

အပြစ်ဖြေရာ ယဇ်ကောင်ဆီဥ၊ ကျောက်ကပ်၊ အသည်းပေါ၌်ရိှသော အမြှေးကုိ ယဇ်ပလ္လင်ပေါမှ်ာ မီးရ့ုိှလေ၏။ ထုိသ့ုိ 

ထာဝရဘုရားသည် မောရှေအားမှာ ထားတော်မူ၏။

וְאֶת־11
–နငှ့်–ကုိ
H0853

ר הַבָּשָׂ֖
–ထုိအသားကုိယ်
H1320

וְאֶת־
–နငှ့်–ကုိ
H0853

הָע֑וֹר
–ထုိအရေ
H5785

שָׂרַ֣ף
မီးရ့ုိှလေ၏
H8313

שׁ בָּאֵ֔
–ဖြင့်မီး
H0784

מִח֖וּץ
အပြင်
H2351

מַּחֲנֶֽה׃ לַֽ
–သ့ုိတပ်
H4264

အသားနငှ့်အရေကုိ တပ်ပြင်မှာ မီးရ့ုိှလေ၏။

וַיִּשְׁחַ֖ט12
–နငှ့်သတ်လေ၏

אֶת־
–ကုိ
H0853

הָעֹלָה֑
–ထုိမီးရ့ုိှရာယဇ်

יַּמְצִאוּ וַ֠
–နငှ့်ပေးကြလေ၏
H4672

י בְּנֵ֨
သားများ–၏

ן אַהֲרֹ֤
အာရုန်
H0175

֙ אֵלָיו
–သ့ုိသူ
H0413

אֶת־
–ကုိ
H0853

ם הַדָּ֔
–ထုိအသွေး
H1818

הוּ וַיִּזְרְקֵ֥
–နငှ့်ဖြနး်လေ၏
H2236

עַל־
–အပေါ ်

חַ הַמִּזְבֵּ֖
–ထုိယဇ်ပလ္လင်
H4196

יב׃ סָבִֽ
ပတ်ပတ်လည်
H5439

မီးရ့ုိှရာယဇ်ကောင်ကုိလည်း သတ်၍၊ သူ၏သားတုိ့သည် အသွေးကုိ ဆက်ပြီးလျှင်၊ သူသည် ယဇ်ပလ္လင် အပေါ ်ပတ်လည်၌ 

ဖြနး်လေ၏။

וְאֶת־13
–နငှ့်–ကုိ
H0853

ה הָעֹלָ֗
–ထုိမီးရ့ုိှရာယဇ်

יאוּ הִמְצִ֧
ပေးကြလေ၏
H4672

אֵלָי֛ו
–သ့ုိသူ
H0413

יהָ לִנְתָחֶ֖
–သ့ုိအပုိင်းအစများ
H5409

וְאֶת־
–နငှ့်–ကုိ
H0853

אשׁ ֹ֑ הָר
–ထုိခေါင်း

וַיַּקְטֵ֖ר
–နငှ့်မီးရ့ုိှလေ၏

עַל־
–အပေါ ်

חַ׃ הַמִּזְבֵּֽ
–ထုိယဇ်ပလ္လင်
H4196

သူတုိ့သည် မီးရ့ုိှရာယဇ်ကောင်သားတစ်များနငှ့် ခေါင်းကုိဆက်၍၊ သူသည် ယဇ်ပလ္လင်ပေါမှ်ာ မီးရ့ုိှ လေ၏။

https://biblehub.com/hebrew/7126.htm
https://biblehub.com/hebrew/175.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/1818.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/2881.htm
https://biblehub.com/hebrew/676.htm
https://biblehub.com/hebrew/1818.htm
https://biblehub.com/hebrew/5414.htm
https://biblehub.com/hebrew/4196.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/1818.htm
https://biblehub.com/hebrew/3332.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/3247.htm
https://biblehub.com/hebrew/4196.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/2459.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/3629.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/3508.htm
https://biblehub.com/hebrew/3516.htm
https://biblehub.com/hebrew/4196.htm
https://biblehub.com/hebrew/6680.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/4872.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/1320.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/5785.htm
https://biblehub.com/hebrew/8313.htm
https://biblehub.com/hebrew/784.htm
https://biblehub.com/hebrew/2351.htm
https://biblehub.com/hebrew/4264.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/4672.htm
https://biblehub.com/hebrew/175.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/1818.htm
https://biblehub.com/hebrew/2236.htm
https://biblehub.com/hebrew/4196.htm
https://biblehub.com/hebrew/5439.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/4672.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/5409.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/4196.htm


ץ14 וַיִּרְחַ֥
–နငှ့်ဆေးကြောလေ၏
H7364

אֶת־
–ကုိ
H0853

רֶב הַקֶּ֖
–ထုိအတွင်းပုိင်း
H7130

וְאֶת־
–နငှ့်–ကုိ
H0853

הַכְּרָעָיִ֑ם
–ထုိခြေထောက်များ
H3767

וַיַּקְטֵ֥ר
–နငှ့်မီးရ့ုိှလေ၏

עַל־
–အပေါ ်

הָעֹלָ֖ה
–ထုိမီးရ့ုိှရာယဇ်

חָה׃ הַמִּזְבֵּֽ
–ထုိယဇ်ပလ္လင်အပေါ ်
H4196

ဝမ်းထဲ၌ ရိှသောအရာများနငှ့် ခြေတုိ့ကုိ ဆေးကြော၍ ယဇ်ပလ္လင်ပေါမှ်ာ မီးရ့ုိှရာယဇ်နငှ့် အတူ ရ့ုိှလေ၏။

ב15 וַיַּקְרֵ֕
–နငှ့်ဆက်ကပ်လေ၏
H7126

אֵ֖ת
–ကုိ
H0853

ן קָרְבַּ֣
ပူဇော်သက္ကာ

הָעָם֑
–ထုိလမူျား

ח וַיִּקַּ֞
–နငှ့်ယူလေ၏
H3947

אֶת־
–ကုိ
H0853

שְׂעִ֤יר
ဆိတ်

חַטָּאת֙ הַֽ
–ထုိအပြစ်ယဇ်

ר אֲשֶׁ֣
–သည်

ם לָעָ֔
–သ့ုိလမူျား

וַיִּשְׁחָטֵ֥הוּ
–နငှ့်သတ်လေ၏

הוּ יְחַטְּאֵ֖ וַֽ
–နငှ့်အပြစ်ဖြေလေ၏
H2398

כָּרִאשֽׁוֹן׃
–က့ဲသ့ုိပထမ
H7223

လမူျား ပူဇော်သက္ကာကုိလည်း ဆောင်ခ့ဲ၍၊ လမူျားအပြစ်ဖြေရာယဇ်ဖြစ်သော ဆိတ်ကုိယူ သတ်ပြီးလျှင်၊ ရှေ့နည်းအတူ 

အပြစ်အတွက် ပူဇော်လေ၏။

ב16 וַיַּקְרֵ֖
–နငှ့်ဆက်ကပ်လေ၏
H7126

אֶת־
–ကုိ
H0853

הָעֹלָה֑
–ထုိမီးရ့ုိှရာယဇ်

הָ יַּעֲשֶׂ֖ וַֽ
–နငှ့်ပြုလေ၏

ט׃ כַּמִּשְׁפָּֽ
–က့ဲသ့ုိတရားစီရင်
H4941

မီးရ့ုိှရာ ယဇ်ကောင်ကုိလည်း ဆောင်ခ့ဲ၍၊ ထုိနည်းတူ ပူဇော်လေ၏

17֮ וַיַּקְרֵב
–နငှ့်ဆက်ကပ်လေ၏
H7126

אֶת־
–ကုိ
H0853

הַמִּנְחָה֒
–ထုိဘောဇဉ်ပူဇော်
H4503

א וַיְמַלֵּ֤
–နငှ့်ဖြည့်လေ၏
H4390

כַפּוֹ֙
သ့ူလက်ဝါး
H3709

נָּה מִמֶּ֔
–မှဤင်း

וַיַּקְטֵ֖ר
–နငှ့်မီးရ့ုိှလေ၏

עַל־
–အပေါ ်

חַ הַמִּזְבֵּ֑
–ထုိယဇ်ပလ္လင်
H4196

מִלְּבַ֖ד
ထက်–မှ
H0905

עֹלַ֥ת
မီးရ့ုိှရာယဇ်–၏

קֶר׃ הַבֹּֽ
–ထုိနနံက်
H1242

ဘောဇဉ်ပူဇော်သက္ကာကုိလည်း ဆောင်းခ့ဲပြီးလျှင်၊ တလက်ဆွနး်ကုိယူ၍ ယဇ်ပလ္လင်၌ နနံက်မီးရ့ုိှ ရာယဇ်နားမှာ မီးရ့ုိှလေ၏။

וַיִּשְׁחַ֤ט18
–နငှ့်သတ်လေ၏

אֶת־
–ကုိ
H0853

הַשּׁוֹר֙
–ထုိနာွး
H7794

וְאֶת־
–နငှ့်–ကုိ
H0853

יִל הָאַ֔
–ထုိသုိးထီး

זֶבַ֥ח
ယဇ်
H2077

ים הַשְּׁלָמִ֖
–ထုိမိဿဟာယ
H8002

ר אֲשֶׁ֣
–သည်

לָעָם֑
–သ့ုိလမူျား

יַּמְצִאוּ וַ֠
–နငှ့်ပေးကြလေ၏
H4672

י בְּנֵ֨
သားများ–၏

ן אַהֲרֹ֤
အာရုန်
H0175

אֶת־
–ကုိ
H0853

הַדָּם֙
–ထုိအသွေး
H1818

יו אֵלָ֔
–သ့ုိသူ
H0413

הוּ וַיִּזְרְקֵ֥
–နငှ့်ဖြနး်လေ၏
H2236

עַל־
–အပေါ ်

חַ הַמִּזְבֵּ֖
–ထုိယဇ်ပလ္လင်
H4196

יב׃ סָבִֽ
ပတ်ပတ်လည်
H5439

လမူျားအတွက် မိဿဟာယယဇ် နာွးထီး၊ သုိးထီးကုိလည်း သတ်၍၊ သူ၏ သားတုိ့သည် အသွေးကုိ ဆက်ပြီးလျှင်၊ သူသည် 

ယဇ်ပလ္လင်အပေါ ်ပတ်လည်၌ ဖြနး်လေ၏။
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וְאֶת־19
–နငှ့်–ကုိ
H0853

ים הַחֲלָבִ֖
–ထုိဆီဥများ
H2459

מִן־
–မှ

הַשּׁ֑וֹר
–ထုိနာွး
H7794

וּמִן־
–နငှ့်–မှ

יִל הָאַ֔
–ထုိသုိးထီး

אַלְיָה֤ הָֽ
–ထုိအမြီးဆီ
H0451

מְכַסֶּה֙ וְהַֽ
–နငှ့်–ထုိဖံုးလွှမ်းသော
H4374

וְהַכְּלָיֹ֔ת
–နငှ့်–ထုိကျောက်ကပ်
H3629

רֶת וְיֹתֶ֖
–နငှ့်အကာအရံ
H3508

ד׃ הַכָּבֵֽ
–ထုိအသည်း
H3516

အမြီးနငှ့်တကွ အအူကုိဖံုးသော ဆီဥ၊ ကျောက်ကပ်၊ အသည်းအမြှေးတည်းဟသူော သုိးနာွးဆီဥကုိ၊-

ימו20ּ וַיָּשִׂ֥
–နငှ့်ထားကြလေ၏

אֶת־
–ကုိ
H0853

ים הַחֲלָבִ֖
–ထုိဆီဥများ
H2459

עַל־
–အပေါ ်

הֶחָז֑וֹת
–ထုိရင်အပ်ု
H2373

וַיַּקְטֵ֥ר
–နငှ့်မီးရ့ုိှလေ၏

ים הַחֲלָבִ֖
–ထုိဆီဥများ
H2459

חָה׃ הַמִּזְבֵּֽ
–ထုိယဇ်ပလ္လင်အပေါ ်
H4196

ရင်ပတ်ပေါမှ်ာ တင်၍ ယဇ်ပလ္လင်၌ မီးရ့ုိှလေ၏။

וְאֵת21֣
–နငှ့်–ကုိ
H0853

הֶחָז֗וֹת
–ထုိရင်အပ်ု
H2373

וְאֵת֙
–နငှ့်–ကုိ
H0853

שׁ֣וֹק
ပေါင်
H7785

ין הַיָּמִ֔
–ထုိညာဘက်
H3225

הֵנִי֧ף
ဝှေ့ယမ်းလေ၏

ן אַהֲרֹ֛
အာရုန်
H0175

תְּנוּפָ֖ה
ဝှေ့ယမ်းပူဇော်
H8573

לִפְנֵי֣
–သ့ုိရှေ့မှောက်
H6440

יְהוָה֑
ထာဝရဘုရား
H3068

ר כַּאֲשֶׁ֖
–က့ဲသ့ုိ–သည်

צִוָּ֥ה
အမိန ့ထု်တ်ခ့ဲသော
H6680

ׁה׃ מֹשֶֽ
မောရှေ
H4872

ရင်ပတ်နငှ့်လက်ျာပခံုးကုိ ထာဝရဘုရားရှေ့တော်၌ ချလီွှဲ၍၊ ချလီွှဲသော ပူဇော်သက္ကာကုိ ပြုလေ၏။ ထုိသ့ုိပြုရမည်ဟ ု

မောရှေမှာထားသတည်း။

א22 וַיִּשָּׂ֨
–နငှ့်မြှောက်လေ၏
H5375

ן אַהֲרֹ֧
အာရုန်
H0175

אֶת־
–ကုိ
H0853

]ידו[
သ့ူလက်
H3027

יו( )יָדָ֛
သ့ူလက်များ
H3027

אֶל־
–သ့ုိ
H0413

הָעָ֖ם
–ထုိလမူျား

יְבָרְכֵם֑ וַֽ
–နငှ့်ကောင်းချးီပေးလေ၏
H1288

רֶד וַיֵּ֗
–နငှ့်ဆင်းလေ၏
H3381

ת מֵעֲשֹׂ֧
–မှပြု

את חַטָּ֛ הַֽ
–ထုိအပြစ်ယဇ်

וְהָעֹלָ֖ה
–နငှ့်–ထုိမီးရ့ုိှရာယဇ်

ים׃ וְהַשְּׁלָמִֽ
–နငှ့်–ထုိမိဿဟာယယဇ်
H8002

အာရုနသ်ည် မိမိလက်ကုိ လမူျားရှေ့သ့ုိ ချလီျက်၊ ကောင်းကြီးပေး၍၊ အပြစ်ဖြေရာယဇ်၊ မီးရ့ုိှရာယဇ်၊ မိဿဟာယယဇ်ကုိ ပူဇော်ရာမှ 

ဆင်းလေ၏။

א23 ֹ֨ וַיָּב
–နငှ့်ဝင်လေ၏
H0935

ה מֹשֶׁ֤
မောရှေ
H4872

֙ וְאַהֲרֹן
–နငှ့်အာရုန်
H0175

אֶל־
–သ့ုိ
H0413

הֶל אֹ֣
တဲ–၏
H0168

ד מוֹעֵ֔
ပဲွတော်
H4150

וַיֵּ֣צְא֔וּ
–နငှ့်ထွက်ကြလေ၏
H3318

יְבָרֲכ֖וּ וַֽ
–နငှ့်ကောင်းချးီပေးကြလေ၏
H1288

אֶת־
–ကုိ
H0853

הָעָם֑
–ထုိလမူျား

א וַיֵּרָ֥
–နငှ့်ထင်ရှားတော်မူလေ၏
H7200

כְבוֹד־
ဘုနး်တော်–
H3519

יְהוָה֖
ထာဝရဘုရား
H3068

אֶל־
–သ့ုိ
H0413

כָּל־
အလုံးစံု
H3605

ם׃ הָעָֽ
–ထုိလမူျား

တဖန ်မောရှေနငှ့် အာရုနတုိ့်သည် ပရိသတ်စည်းဝေးရာ တဲတော်ထဲသ့ုိ ဝင်၍ ထွက်ပြီးမှ၊ လမူျားကုိ ကောင်းကြီးပေးသဖြင့်၊ 

ထာဝရဘုရား၏ ဘုနး်တော်သည် လမူျားတုိ့အား ထင်ရှားလေ၏။
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צֵא24 וַתֵּ֤
–နငှ့်ထွက်လာလေ၏
H3318

אֵשׁ֙
မီး
H0784

מִלִּפְנֵי֣
–မှရှေ့မှောက်–၏
H6440

יְהוָ֔ה
ထာဝရဘုရား
H3068

֙ וַתֹּא֙כַל
–နငှ့်စားလေ၏
H0398

עַל־
–အပေါ ်

חַ הַמִּזְבֵּ֔
–ထုိယဇ်ပလ္လင်
H4196

אֶת־
–ကုိ
H0853

הָעֹלָ֖ה
–ထုိမီးရ့ုိှရာယဇ်

וְאֶת־
–နငှ့်–ကုိ
H0853

הַחֲלָבִ֑ים
–ထုိဆီဥများ
H2459

וַיַּ֤רְא
–နငှ့်မြင်ကြလေ၏
H7200

כָּל־
အလုံးစံု
H3605

הָעָם֙
–ထုိလမူျား

נּוּ וַיָּרֹ֔
–နငှ့်ကြွေးကြော်ကြလေ၏

יִּפְּל֖וּ וַֽ
–နငှ့်ပြပ်ဝပ်ကြလေ၏
H5307

עַל־
–အပေါ ်

ם׃ פְּנֵיהֶֽ
သူတုိ့မျက်နာှ
H6440

ထာဝရဘုရားတော်ထံမှ မီးထွက်၍ ယဇ်ပလ္လင်ပေါမှ်ာရိှသော မီးရ့ုိှရာယဇ်နငှ့်ဆီဥကုိ လောင်လေ၏။ ထုိအကြောင်းအရာကုိ 

လမူျားတုိ့သည် မြင်သောအခါ ကြွေးကြော်၍ ပြပ်ဝပ်ကြ၏။
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